BG/CZ/RO/HU

Mpesop Ha AEK/APALIUA 3A CbOTBETCTBUE EO OPUTMHAN | Preklad PUVODNIHO ES PROHLAZENT O SHODE |

1 Traducerea DECLARATIEI ORIGINALE DE CONFORMITATE CE | A EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT forditasa
EREDETI

2: MERLO s.p.a. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) -IT

= YMBbAHOMOLEH NpeAcTaBuTen Ha: | zmocnénec/zastupce firmy: | mandatar al: | megbizé:

4. TREEMME TECNOLOGY s.r.l. Via Nazionale, 2 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN)-IT

Agknapupa, Ye cmeHAemoTo obopyasare TREEMM: | prohlasuje, 7e vyménné nastroje TREEMME: | declars c3 echipamentul interschimbabil
TREEMME: | kijelenti, hogy a cserélhets TREEMME felszerelés:

tn

KYKA 3A NOBAUTAHE 3A MOHTUPAHE BBbPXY BUNMYEH HOCAY | ZVEDACH HAK NA NOSIZI |

6 |Tun | Druh | Tip | Tipus CARLIG DE MACARA PE PANOUL DE PRINDERE | EMELGHOROG VILLAKOCSIN

TBProBcko HaumeHosaHue | Obchodni
7. nazev | Denumire comercial | A1000
Kereskedelmi megnevezés

Cepuen Homep | Sériové &slo | Numir de

- ; 0813262630/18
serie | Sorozatszam

NPeAHA3HAYEHO 33 MHCTaMPaHE Ha MOAENMUTE MaLUMHU, NOCOYEHY B UHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba u npuapyxenu ot EQ gexnapauusa 3a
cvoTseTcTBUE: | urfend pro instalaci na modely ndsledujicich strojd, uvedenych v ndvodu k pouZiti a provdzenych pfislugnym ES prohldsenim o
9. shodé: | pentru instalare pe modelele urmatoarelor masini mentionate n instructiunile de utilizare si insotite de declaratia de conformitate CE
corespunzétoare: | a kapcsolodd EK-megfeleléségi nyilatkozattal ellatott és a hasznélati itmutatékban megadott kévetkezd gépek tipusaira
szerelhetd:

TE/IECKOMWYEH BUCOKOMOBAMIAY C M3SMECTBAHE HA BUTKATA MERLO | TELESKOPICKY
VOZIK MERLO | STIVUITOR TELESCOPIC MERLO | MERLO TELESZKOPOS RAKODO

TENECKOMUYEH BUCOKOMOBLAMIAY C MU3MECTBAHE HA BU/TKATA O®POY[ MERLO |
TELESKOPICKY TERENN{ VOZIK MERLO | STIVUITOR TELESCOPIC MERLO DE TEREN | MERLO
TEREPJARO TELESZKOPOS RAKODO

10. [Twn | Druh | Tip | Tipus BBPTALL, CE TENECKOMUYEH BUCOKONOBAMIAY C M3MECTBAHE HA BUIKATA OGPOYAL

MERLO | OTOENY TELESKOPICKY TERENNI VOZiK MERLO | STIVUITOR TELESCOPIC ROTATIV
MERLO DE TEREN | MERLO TEREPJARO TELESZKOPOS FORGORAKODO

CENICKOCTOMAHCKW TPAKTOP C TENECKOMMUYHO PAMO MEP/IO | ZEMEDELSKY TRAKTOR
ZNACKY MERLO S TELESKOPICKYM RAMENEM | TRACTOR AGRICOL MERLO CU BRAT
TELESCOPIC | MERLO MEZOGAZDASAGI TRAKTOR TELESZKOPOS KARRAL

Whtepdeiic mogen | Model rozhrani |

. . | ) M2
Model interfatd | Interfész tipusa

11.

€ B CbOTBETCTBME C BCUMKU pe/ieBaHTHK pasnopeabu Ha Jupektusa 2006/42/E0. | spifiuji viechny pofadavky smérnice 2006/42/ES. | este

a2 conform cu toate dispozitiile relevante ale Directivei 2006/42/CE. | megfelel a 2006/42/EK irdnyelv &sszes vonatkozd rendelkezésének.

[exnapauusta 3a cboTseTcTBMe EQ ce oTHaca camo 3a HOBO3aKyneHo B3aumosameHsemo o6opyasaHe u M3KI0YBa YacTUTe u/uam
onepauunnTe, M3BBLPLIRHW BNOCBACTBUE OT KpaliHua noTpebuTten. | Toto ES prohldgeni o shods se tyka vyhradné vzajemné zaménitelné
vybavy, uvedené na trh, a nikoli komponent@ a/nebo dkond, které nisledns provédi koncovy uZivatel. |Aceasts declaratie de conformitate CE
se referd doar la echipamentul interschimbahil nou introdus pe piatd, fiind excluse componentele si/sau operatiunile efectuate ulterior de
cdtre utilizatorul final. | Ez az EK-megfeleldségi nyilatkozat kizérdlag a piacra bocsatott j, cserélhets szerelékre vonatkozik, kizarva a
végfelhasznald dltal ezt kdvetSen végrehajtott miveleteket és/vagy alkatrészeket.

13.

Jlvue, oNpaBoOMOLLEHO Aa CbCTaBM TeXHUYSCKOTO Aocue: | Osoba oprévnénd zpracovat technickou dokumentaci: | Persoana autorizat3
pentru intocmirea dosarului tehnic. | miiszaki dokumentacic megszerkesztésére jogosult személy:

15. |MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

16. |San Defendente di Cervasca, 04/10/2018
Claudio Gastaldi

14.

npudspralime ce KoM OpuzUHANHamMa dekaapayua 3a
cvomsemcmeue EO (lNodnuc) | odkdzat na pavodni ES
prohld3eni o shodé (Podpis) | a se consulta declaratia originald
de conformitate CE (Semndtura) | hivatkozzon az eredeti EX-
megfeleldségi nyilatkozatra (Aldirds)

/1L, onpasomoleHo fAa 3roTeu AeKnapaLMaTa OT UMETo Ha
yneAHOMOWeHuA npeacTauTen | Osoba opravnéna sepsat prohlagent
jménem zmocnénce | Persoana autorizati pentru redactarea declaratiei in
numele mandatarului | A nyilatkozat szerkesztésére jogosult személy a
megbizott nevében

17.

3di8 XA V.09-2018



I VIERLO DK / SE/NO / Fi

Oversz=ttelse af den ORIGINALE EF-OVERENSSTEMMELSESERKLZERING |
Oversittning av EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE ORIGINAL |

v Oversettelse av EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARINGEN ORIGINAL |
ALKUPERAISEN EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN kiinnos
2. MERLO s.p.a. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3. bemyndigede reprasentant for: | befullmaktigad representant for: | oppdragsgiver for: | edustaen yhticta:
4. TREEMME TECNOLOGY s.r.l. Via Passatare, 2/a - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
g erklzerer, at det udskiftelige TREEMME redskab: | férsikrar att den utbytbara utrustningen TREEMME: | erklaerer at det utskiftbare utstyret til

TREEMME: | vakuuttaa, ettd vaihdettava lisdlaite:

L@FTEKROG PA OPHANG | lyftkrok p stativ | LAFTEKROK PA KOBLINGSRAMME |

6. ovee FTvp [ Type | Tivppl NOSTOKOUKKU KYTKENTAKELKALLA

Handelsnavn | Handelsnamn |

i i . JA1000
Kommersiell benevnelse | Kaupallinen nimi

8. Senfenum_mer | Senenumm.er | 0813262630/18
Registreringsnummer | Sarjanumero

beregnet pa installation pa de falgende maskinmodeller, anfert i brugsanvisningerne og ledsaget af den relevante EF-overensstemmelseserklaering: | avsedd att
installeras pa modellerna av féljande maskiner som anges i bruksanvisningen och som atféljs av respektive EG-forsdkran om Gverensstammelse: |ment for
installering p& modeller av fglgende maskiner angitt i bruksanvisningen, Disse skal veere utstyrt med den relevante EC samsvarserklzeringen: | tarkoitettu
asennettavaksi seuraavien koneiden malleihin, jotka on ilmoitettu kiyttdohjeissa ja joilla on kyseinen EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus:

IMERLO TELESKOPLESSER | TELESKOPLASTARE MERLO | REACHTRUCK FRA MERLO |
TELESKOOPPIHAARUKALLA VARUSTETTU MERLO-TRUKKI

TERRENGAENDE MERLO TELESKOPLASSER | TERRANGGAENDE TELESKOPLASTARE MERLO |
TERRENGGAENDE REACHTRUCK FRA MERLO | TELESKOOPPIHAARUKALLA VARUSTETTU
|MAASTOKELPOINEN MERLO-TRUKKI

10. [type | Typ | Type | Tyyppi ROTERENDE TERRENGAENDE MERLO TELESKOPLASSER | ROTERANDE TERRANGGAENDE

TELESKOPLASTARE MERLO | TERRENGGAENDE ROTERENDE REACHTRUCK FRA MERLO | YMPARIPYORIVA
MAASTOKELPOINEN TELESKOOPPIHAARUKALLA VARUSTETTU MERLO-TRUKKI

MERLO LANDBRUGS- OG SKOVBRUGSTRAKTOR MED TELESKOPARM | JORDBRUKSTRAKTOR MED
TELESKOPARM MERLO | JORDBRUKSTRAKTOR MED TELESKOPARM MERLO| TELESKOOPPIPUOMILLA
VARUSTETTU MERLO-MAATALOUSTRAKTORI

Interfacemodel | Granssnittsmodell |

. et ~|lzm2
Grensesnitt modell | Liitdntalaitteen malli

11.

opfylder alle de relevante bestemmelser i Direktiv 2006/42/EF. | dverensstammer med alla relevanta féreskrifter i Direktivet 2006/42/CE. | eri

iz overensstemmelse og oppfyller alle kravene i direktivet 2006/42/EU. | direktiivin 2006/42/EY kaikkien asiaa koskevien maaraysten mukainen.

Samme EF-overensstemmelseserklzring angar udelukkende de, som nye markedsfgrte udskiftelige redskaber, uden komponenter og/eller handlinger udfart
senere af slutbrugeren. | Denna EG-férsékran om dverensstdmmelse avser endast den utbytbara utrustningen som sldpps ut pa marknaden i nyskick och
utesluter komponenter och/eller ingrepp som senare utférts av slutanvandaren. | Denne EU-samsvarserklzeringen gjelder kun for den utskiftbare maskinen som
blir solgt som ny p& markedet, uten komponentene og/eller inngrepene som sluttbrukeren senere har utfgrt. | Tama EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus koskee
yksinomaan markkinoille saatettua uutta vaihdettavaa lisilaitetta, eiki se kata loppukéyttdjan siihen jélkeenpdin lisdamia osia ja/tai timén suorittamia

13.

toimenpiteitd.

Person med bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier: | Person som auktoriserats att sammanstélla den tekniska dokumentationen: | Person
autorisert til & fremlegge den tekniske mappen: | Teknisen tiedoston kokoamiseen valtuutettu henkils:
15. |MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

16. |San Defendente di Cervasca, 04/10/2018
Claudio Gastaldi

14.

Jjfr. den originale EF-overensstemmelseserklzring (Underskrift) |
héinvisning till EG-férsikran om dverensstdmmelse i original
(Underskrift) | se den originale EU-overensstemmelseserklaringen
{Underskrift) | alkuperdiseen EY-vaatimustenmukaisuusvakuutukseen
viitaten (allekirjoitus)

Person med bemyndigelse til at udarbejde erkzeringen pa vejne af fabrikanten eller
dennes rappresentant | Person som auktoriserats att skriva denna forsdkran i den
befullmiktigade representantens namn | Person som er autorisert til a redigere
erklzeringen pa vegne av oppdragsgiver | Henkild, joka on valtuutettu laatimaan tdma
vakuutus valtuutetun edustajan puolesta

17
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LV/LT/PL/HR

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS tulkojums no ORIGINALVALODAS | EB ATITIKTIES DEKLARACIIOS vertimas i&
1. originalo | Tlumaczenie DEKLARAC)I ZGODNOSCI WE ORYGINALNEJ | Prijevod IZJAVE O SUKLADNOSTI CE

ORIGINAL
2. MERLO s.p.a. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

3. uz pilnvaras pamata, ko izsniedza: | $ios jmonés atstovas: | upowazniony przedstawiciel firmy: | obavezno od:

4, TREEMME TECNOLOGY s.r.l. Via Passatore, 2/a - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
pazino, ka maindma iekarta TREEMME: | deklaruoja, kad keitiamas padargas TREEMME: | oswiadcza, ze wymienne oprzyrzgdowanie
TREEMME: | izjavljuje se da je oprema TREEMME zamjenjiva:

PACELSANAS AKIS UZ RAMJA | KELIMO KABLYS ANT PADARGY LAIKIKLIO | HAK

i i v ; .
Tips | Tipas | Typ | Vrsta |PODNOSNIKOWY NA WSPORNIKU | KUKA ZA PODIZANJE NA NOSACU

Komercnosaukums | Komercinis
T pavadinimas | Nazwa handlowa | A1000
Trgovacki naziv

Sérijas numurs | Serijos numeris | Numer

8. 2 s 0 0813262630/18

seryjny | Broje serije I

paredzéta uzstadiSanai $adu madinu modelos, kuri ir noraditi lietoianas rokasgramata un kuri ir piegadati ar attiecigu EK atbilstibas deklaraciju:
p | skirtas montuoti ant toliau naudojimo instrukcijose nurodomy ma3iny; kartu pateikiama EC atitikties deklaracija. | do montazu w ponizszych

modelach maszyn, wskazanych w instrukcjach obstugi i zataczonych do wtaéciwej deklaracji zgodnosci WE: | namijenjena je za postavljanje na
modele sliedecih strojeva navedenih u uputama za uporabu i zajedno s odgovarajuéom EU izjavom o sukladnosti:

TELESKOPISKAIS IEKRAVEIS MERLO | MERLO REGULIUOJAMO SIEKIO KRAUTUVAS | WOZEK
TELESKOPOWY MERLO | KAMION PROMJENJIVOG DOSEGA MERLO

APVIDUS TELESKOPISKAIS IEKRAVEJS MERLO | MERLO BEKELES REGULIUOJAMO SIEKIO
KRAUTUVAS | WOZEK TELESKOPOWY DO CIEZKIEGO TERENU MERLO | KAMION
PROMIENJIVOG DOSEGA ZA TESKE TERENE MERLO

APVIDUS TELESKOPISKAIS GROZAMAIS IEKRAVEIS MERLO | MERLO BESISUKANTIS BEKELES
REGULIUOJAMO SIEKIO KRAUTUVAS | WOZEK TELESKOPOWY OBROTOWY DO CIEZKIEGO
TERENU MERLO | OKRETNI KAMION PROMIENJIVOG DOSEGA ZA TESKE TERENE MERLO

10. |Tips | Tipas | Typ | Vrsta

LAUKSAIMNIECIBAS TRAKTORS AR TELESKOPISKO IZLICI MERLO | ZEMES UKIO TRAKTORIUS SU
TELESKOPINE STRELE MERLO | CIAGNIK ROLNICZY Z WYSIEGNIKIEM TELESKOPOWYNM MERLO|
POLJOPRIVREDNI TRAKTOR S TELESKOPSKIM KRAKOM MERLO

Saskares modelis | Sasajos modelis |
11. [Model systemu podtaczeniowego | Model jZM2
sufelja

atbilst visam Direktivas 2006/42/EK prasibam. | atitinka visus svarbiausius Direktyvos 2006/42/EB reikalavimus. | jest zgodne ze wszystkimi

12 rozporzadzeniami dotyczacymi Dyrektywy 2006/42/WE. | sukladno je svim relevantnim odredhama Direktive 2006/42/EZ.

Si EK atbilstibas deklaracija attiecas tikal uz mainimo iekartu, kura ir laista tirgQ jauna, t3 neattiecas uz sastavdalam un/vai darbibam, kuras vélak veica gala
lietotajs. | 5i EC atitikties deklaracija taikoma igskirtinai tik na ujai parduodamai kei¢iamai jrangal, ji negalioja komponentams ir (arba) darbams, kuriuos véliau
13. |atlieka galutinis naudotojas. | Ta deklzracja zgodnosci WE dotyczy wytacznie nowego osprzetu wymiennego wprowadzonego do obrotu, z wytaczeniem
komponentdw iflub operacji wykonanych nastepnie przez uzytkownika koficowego. | Ova EU izjava o sukladnosti vrijedi iskljuéive za novu zZamjenjivu opremu
stavljenu na trZiste, iskljutujuci komponente i/ili radnje naknadno izvréene od strane krajnjeg korisnika.

Persona, kura ir pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju: | Asmuo, jgaliotas sudaryti techning bylg: | Osoba upowazniona do
sporzgdzenia dokumentacji technicznej: | Ovlaitena osoba za izvedbu tehnitke datoteke:

15. |MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN)-IT

16. |San Defendente di Cervasca, 04/10/2018
Claudio Gastaldi

14.

sk. EK athilstibas deklardciju origindlvaloda (Paraksts) | remtis
originalia EB atitikties deklaracija (Paraias) | patrz oryginalna
deklaracja zgodnosci WE (Podpis)| koje se odnosi na izjavu o
sukladnosti CE original (Potpis)

Persona, kura ir pilnvarota redigét deklaraciju pilnvarotd parstavja varda |
17. |Asmuo, jgaliotas parengti deklaracijg atstovo vardu | Osoba upowazniona do
sporzgdzenia deklaracji w imieniu upowaznionego przedstawiciela |
Ovladtena osoba za uredivanje izjave u ime uprave
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SK/SI/IS/MT

Preklad VYHLASENIA O ZHODE ES ORIGINAL | Prevod ES IZJAVE O SKLADNOSTI PREVOD | Pyding & UPPHAFLEGRI
EB-SAMRAMISYFIRLYSINGU | Traduzzjoni tad-DIKJARAZZION] TAL-KONFORMITA TAL-KE ORIGINALI

2. MERLO s.p.a. Via Nazionale, 9 - 12010 5. Defendente di Cervasca (CN) - 1T

3. mandatar spoloénosti: | poobladéenec za: | fulltrai: | rapprezentanta ta':
4 TREEMME TECNOLOGY s.r.]. Via Passatore, 2/a - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - T
s wyhlasuje, Ze vymenitelns vybava TREEMME: | izjavlja, da je zamenljiva oprema TREEMME: | Iysir pvi yfir a3 Utskiptanlegi TREEMME

aukabdnadurinn: | tiddikjara li l-attachment interkambjabbli TREEMME:

DVIHACI HAK NA NOSICI | DVIZNI KAVELJ NA OGRODJU | LYFTIKROKUR A GAFFL| | GANC GHALL

8- |vp I Tip | Gerd | Tip IRFIGH FUQ MAKKINARJU

Obchodny nazov | Trgovski naziv |

Z A1000
Véruheiti | Isem kummeréjali
o sl Tska Sovi
8. yrob'ne gislo | Seruska_st.ew ka | 0813262630/18
Radndmer | Numru serjali
uréend pre indtaldciu na modely nasledujdicich strojov, uvedenych v ndvode na pouZitie a sprevadzanych prisluinym ES vyhldsenim o zhode: |
o namenjen je za monta¥o na naslednje modele strojev, navedene v navodilih za uporabo in s prilofens ustrezno ES izjavo o skladnosti; | =tiud
’ til ad tengjast gerdum eftirfarandi véla sem nefndar eru | notkunarleidbeiningunum og sem EB-samraemisyfirlysing fylgir. | mahsuba biex tigi
mmuntata bil-mudelli tal-magni li gejjin imsemmija fl-istruzzjoni ghall-uzu u akkumpanjata bid-dikjarazzjoni ta' konformita tal-KE relatata.
TELESKOPICKY VOZIK MERLO | TELESKOPSKI VILICAR MERLO | MERLO BOMULYFTARAR |
MERLO TRAKK B’ILHUQ VARJABBLI
TERENNY TELESKOPICKY MERLO | TERENSKI TELESKOPSKI VILICAR MERLO | MERLO
16 UTANVEGABOMULYFTARAR | MERLO TRAKK B’ILHUQ VARJABBLI GHAL FUQ ART IMBARBTA
Typ | Tip | Gerd | Tip TERENNY OTOGNY TELESKOPICKY VOZIK MERLO | TERENSKI VRTUIVI TELESKOPSKI VILICAR |
MERLO | MERLO UTANVEGABOMULYFTARAR MED SNUNINGI | MERLO TRAKK B’ILRUQ
VARJABBLI GHAL FUQ ART IMHARBTA LI JDUR
POLNOHOSPODARSKY TRAKTOR S TELESKOPICKYM RAMENOM [ KMETIJSKI TRAKTOR ZNACKY
MERLO S TELESKOPSKO ROKO | MERLO DRATTARVEL MED SKOTBOMU | TRATTUR AGRIKOLU
Bl KREJN TELESKOPIKU MERLO
Model rozhrania | Model vmesnika |
11.  JTengibinadur af gerd | Interface tal- ZM2
mudell
12 je v zhode so vietkymi stvisiacimi nariadeniami Smernice 2006/42/ES. | skladna z vsemi zadevnimi dolo¢hami Direktive 2006/42/ES. |
" |uppfyllir alla skilmala tilskipunar 2006/42/CE. | jikkonforma mad-dispozizzjonijiet applikabbli kollha tad-Direttiva 2006/42/KE.
Toto ES vyhldsenie o zhode sa tyka vyhradne vzajomne zamenitelnej vybavy, uvedenej na trh, a nie komponentov a/alebo Ukonov, ktoré
nésledne vykondva koncovy ufivatel. | Ta ES izjava o skladnosti se nanata izkljuéno na zamenljivo opremo, ki je bila dana na trg nova, in ne
i3 vklju€uje komponent in/ali postopkov, ki jih je naknadno opravil konéni uporabnik. | bessi EB samreemisyfirlysing d eingéngu vid um
" |dtskiptanlegan btnad sem er markadssettur sem nyr, en Utilokar fhiuti og/eda adgerdir sem endanotandi framkvaemir eftir 4. | Din id-
dikjarazzjoni tal-konformita tal-KE tikkoncerna b'mod esklussiv it-taghmir interkambjabbli [; jitpogga fis-suq bhala gdid, u teskludi I-
komponenti u/jew l-operazzjonijiet li jsiru wara mill-utent finali.
14 Osoba autorizovana na vytvorenie technického spisu: | Oseba, pooblaséena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije: | Einstaklingur sem hefur

umbod til a8 setja upp taekniupplysingar: | Il-persuna awtorizzata sabiex tfassal id-dossier tekniku:

15. |MERLO PROJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
16. [San Defendente di Cervasca, 04/10/2018
Claudio Gastaldi

vychddzajte z origindineho vyhldsenia o zhode ES (Podpis) |
glejte originalno ES iziavo o skladnosti (podpis) | sja
upphaflega EB-samramisyfirlysingu ( Undirskrift) | ara d-
dikjarazzjoni tal-konformitd tal-KE originali (Firma)

Osoba autorizovana na zostavenie vyhldsenia v mene mandatara | Oseba,
17.  lpooblatena za sestavljanje izjave vimenu proizvajalca | Einstaklingur med
umbod til ad setja upp teeknilysingu af halfu umbodsfulltria | ll-persuna
awtorizzata sabiex tfassal id-dikjarazzjoni flisem ir-rapprezentant awtorizzat
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ES/PT/IE/EE

Traduccién de la DECLARACION DE CONFORMIDAD CE ORIGINAL | Tradug&o da DECLARACAO DE
. CONFORMIDADE CE ORIGINAL | Aistritichdn ar an mBUNDEARBHU COMHREIREACHTA CE | CE-VASTAVUSE
DEKLARATSIOONI télge ORIGINAAL

2. MERLO s.p.a. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

3. Mandatario de: | representante da: | ina ionadai do: | esindab:

4. TREEMME TECNOLOGY s.r.l. Via Passatore, 2/a - 12010 S, Defendente di Cervasca (CN) - IT

. declara que el accesorio intercambiable TREEMME: | declara que o equipamento intercambizvel TREEMME: | & dhearbh go bhfuil an ball

breise fearais TREEMME inmhalartaithe seo: | kinnitab, et vahetatav seade TREEMME:

GANCHO DE ELEVACION EN EL BASTIDOR | GANCHO DE ELEVAGCAO NA BALSA | CRUCA

B T — : ]
B o | Tipo | Cinedl | Todp ARDAITHE AR AN gCARRAISTE | TOSTEKONKS KELGUL

Denominacién comercial | Designacdo

5 : i .. JAl000
comercial | Ainm trédala | Kommertsnimi

Nimero de serie | Numero de fabrica |

0813262630/18
Sraithuimhir | Seerianumber /

para instalarse en los siguientes modelos de las mdquinas siguientes que figuran en las instrucciones de uso y acompafiadas por la declaracién
CE de conformidad correspondiente: | destinada a ser instalada nos modelos das seguintes maquinas indicadas nas instrugdes para o uso e

9. acompanhadas pela respetiva declaracio CE de conformidade: | ceaptha a bheith curtha le chéile le munlai de na meaisini seo a leanas ata
luaite sa treoir i gcomhair s&id, agus an dearbh comhréireachta bainteach AE in éineacht leis. | Mis on ette nahtud kokkupanemiseks
kasutusjuhendis margitud masinate ndidistega ja millele on lisatud vastav E(J vastavusdeklaratsioon.

CARRO TELESCOPICO MERLO | CARRO TELESCOPICO MERLO | TRUCAIL MERLO A BHFUIL
SINEADH INATHRAITHEACH AIR | MERLO TELESKOOPTOSTUK

CARRO TELESCOPICO TODOTERRENO MERLO | CARRO TELESCOPICO TODO-O-TERRENO MERLO
| TRUCAIL MERLO LE HAGHAIDH T/R-RAON GARBH A BHFUIL SINEADH INATHRAITHEACH AIR |
MERLO MAASTIKUKOLBLIK TELESKOOPTOSTUK

[CARRO TELESCOPICO GIRATORIO TODOTERRENO MERLO | CARRO TELESCOPICO GIRATORIO
TODO-O-TERRENO MERLO | TRUCAIL MERLO LE HAGHAIDH TiR-RAON GARBH A BHFUIL
SINEADH INATHRAITHEACH ROTHLUCHAIN AIR | MERLO POORLEV MAASTIKUKGLBLIK
TELESKOOPTOSTUK

TRACTOR AGRICOLA MERLO CON BRAZO TELESCOPICO | TRATOR AGRICOLA MERLO COM
BRACO TELESCOPICO | TARRACOIR TALMHAIOCHTA MERLO AR A BHEUIL BUM TEILEASCOPACH
IMERLO TELESKOOPTOSTETALAGA POLLUMAJANDUSTRAKTOR

10.  |Tipo | Tipo | Cinedl | Taip

Modelo interfaz | Modelo interface |
11.  JComhlionann an tsamhail chomhéadain | [Zm2
Mudeli liides
es conforme con todas las disposiciones pertinentes de |a directiva 2006/42/CE. | é conforme a todas as disposi¢Bes pertinentes da Diretiva 2006/42/CE. | gach
forédil is infheidhme de chuid Threoir 2006/42/CE. | vastab kaikidele direktiivi 2006/42/EU nduetele.

12.

La declaracion de conformidad CE se aplica sdlo al nuevo accesorio intercambiable lanzado al mercado, exceptuando los componentes y las operaciones
realizadas posteriormente por el usuario final. | Tal declaragdo CE de conformidade refere-se exclusivamente ao equipamento permutavel colacado no mercado
novo, exclusos os companentes e/ou as operacies efatuadas posteriormente pelo utilizador final. | Baineann an dearbhd comhréireachta AE seo go heisiach leis
an trealamh idirmhalartaithe a chuirtear ar an margadh mar threalamh nua agus ni chuimsionn sé na comhphadirteanna agus/né na haibriochtaf a bhionn
déanta ag an Usdideoir deireanach ina dhiaidh sin, | See EU vastavusdeklaratsioon puudutab ainult vahetatavaid seadmeid, mis on uutena turule toodud, ning
vélistab IGpptarbija poolt hiljem teostatud toimingud ja/véi osad,

13.

Persona autorizada para constituir el fasciculo técnico: | Pessoa autorizada a elaborar o ficheiro tacnico: | An duine ata Gdaraithe chun an
sainchomhad teicnidil a dhréachtu: | Tehnilist brosiiiiri koostama volitatud isik:

15. |MERLO PROIJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

16. |San Defendente di Cervasca, 04/10/2018
Claudio Gastaldi

14.

consultar la declaracion de conformidad CE original (Firma) |

consulte a declaracéo de conformidade CE ariginal (Assinatura

1| féach an bundearbhi comhréireachta CE (Sinid) | léhtuge
originaalsest CE-vastavuse deklaratsioonist (Allkiri)

Persona autorizada para redactar la declaracién en noembre del mandatario |
17. |Pessoa autorizada a redigir a declaragdo em nome do representante | An
duine atd (daraithe chun an dearbhu a dhréachtd thar ceann an ionadai
lUdaraithe | Esindaja poolt deklaratsiooni koostama volitatud isik

7di8 DA V.09-2018



GR/TR

Metadpaon tng AHAQIHZ ZYMMOP®QIHZ CE NPQTOTYNO |

1. 5050 5
AT UYGUNLUK BEYANI ASLININ Cevirisi
2. MERLO s.p.a. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
3. evtoAodoxog tng: | temsilcisi oldugu kurulus:
4. TREEMME TECNOLOGY s.r.l. Via Passatore, 2/a - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT
5. SnAwvel 6tL 0 evarldéipog sformhiopdg TREEMME: | asagida belirtilen TREEMME degistirilebilir aksesuarinin:
2 Toroc | Tipi FANTZOX ANYWQSHS 3E MAAIZIO | TASIYICI UZERINDEKI KALDIRMA KANCASI
7. Eumoptkn ovopacia | Ticari adi A1000
8.  |ApBuoc oslpd | Seri numarasi 0813262630/18
Mpoopiletat yLa sykatdotaon ota mopakdtw HOVTEAD EnXavnHdTwy Tou urtoSewkviovTal oTig obnyieg xpriong kat mou ouvodetovtal and t
9, oxeTikn SfAwon cuppépdwong CE: | kullanim kilavuzunda belirtilen ve CE uygunluk beyanina sahip asagidaki modellere kurulmak tizere imal
edilmistir:

THAEZKOMIKOE @OPTATHE MERLO | MERLO DEGISKEN ERIMLI ARAG

THAEZKOMIKOZ ®OPTOTHE MA XPHIH EKTOZ APOMOY MERLO | MERLO ENGEBELI ARAZI iGIN
|DEGisKeN ERIMLI ARAG

10. |Tormog | Tipi INEPIETPEQOMENOS THAEZKOMIKOZ ®OPTATHE A XPHEH EKTOZ APOMOY MERLO | MERLO
ENGEBELI ARAZI iCIN DONER DEGISKEN ERIMLI ARAC

TEQPTIKOS EAKYSTHPAZ ME THAEZKOMIKO BPAXIONA MERLO | MERLO TELESKOPIK BOMLU
TARIM TRAKTORU

11. [Movtéro Sieradrig | Model arayiizii ZM2

CULHOPGWVETUL LE OAEG TLG OXETLKEG dlaTdielg tng Qdnylag 2006/42,@(. | 2006/42/CE sayili Yénergenin ilgili tim hiikimlerine uygun
oldugunu beyan eder.

12.

H 8iAwan cuppopdwong CE adopd amokAELoTkd Kal Lovo Tov avTaAAakTiko eSomAlopd nou SlatiBetal otnv ayopd kawolpylog, pe
13. |efaipeon ta efaptipara fi/kal Tig epyacisg TTou ekTeAOUVTAL OTN SUVEXELQ amd tov TeAwkd Xprioth.| Bu CE uygunluk beyani, sadece piyasaya
stiriilen yeni birbiriyle degistirilebilir ekipmana aittir ve nihai kullznici tarafindan eklenen parcalar ve/veya yapilan islemleri kapsamaz.

14, |Atopo efouaoSotnuévo yia Tnv urofoln Tou texvikol dakérou: | Teknik dosyayl diizenlemeye yetkili kisi:
15. |MERLO PROIJECT s.r.l. Via Nazionale, 9 - 12010 S. Defendente di Cervasca (CN) - IT

16. |San Defendente di Cervasca, 04/10/2018
Claudio Gastaldi

avatpééte otnv mpwtotunn Sijidwon oupudpewaong CE

17.  |Atopo efouaiodotnpévo yia tr odviagn g Shhwong yia Aoyaplaoud tou (Vreoypaipi)] AT uygunluk beyaniiin ashing bakiniz (imzé)

evtoho&dyou | Yetkili temsilci adina beyani diizenlemeye yetkili kisi

8dis () V.09-2018



